
Современный ученый  2025, № 8 ISSN 2541-8459 
Modern Scientist  2025, Iss. 8 https://su-journal.ru 
   

 

122 

 

 

Научно-исследовательский журнал «Современный ученый / Modern Scientist» 
https://su-journal.ru 
2025, № 8 / 2025, Iss. 8 https://su-journal.ru/archives/category/publications 
Научная статья / Original article 
Шифр научной специальности: 5.9.9. Медиакоммуникации и журналистика (филоло-
гические науки) 
УДК 32.019.5 
 
 

 
Концепт «стратегическое партнёрство» в цифровом медиадискурсе  
России и Китая: сравнительно-дискурсивный анализ 
 
1 Го Ичэнь, 1 Сюэ Юаньфан 
 
1 Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы 

 
Аннотация: проведен сравнительно-дискурсивный анализ репрезентации концепта «стратегическое парт-
нерство» в цифровом медиадискурсе России и Китая. Исследование выявило существенные национально-
специфические закономерности конструирования данного политического концепта. Установлены значимые 
различия в лексико-семантическом наполнении: российский дискурс опирается на термины геополитиче-
ской стабильности и архитектурные метафоры, китайский на доктринальные идиомы и органические мета-
форы развития. Выявлена дивергенция в тематических приоритетах и акторном составе. Оценочная то-
нальность российского дискурса сочетает оптимизм с прагматичной рефлексией, китайского характеризу-
ется унифицированной позитивной модальностью. Функциональное использование концепта в России 
включает легитимацию курса и аналитику, в Китае продвижение официальной доктрины и формирование 
имиджа. Различия интерпретируются через призму особенностей политических систем, медийных ланд-
шафтов и культурных традиций. Исследование вносит вклад в понимание механизмов дискурсивного кон-
струирования международно-политических реалий в цифровой среде. 
Ключевые слова: концепт «Стратегическое Партнерство», уифровой медиадискурс, сравнительно-
дискурсивный анализ, российско-китайские отношения, медиарепрезентация, национальная специфика 
дискурса 
 
Для цитирования: Го Ичэнь, Сюэ Юаньфан Концепт «стратегическое партнёрство» в цифровом медиа-
дискурсе России и Китая: сравнительно-дискурсивный анализ // Современный ученый. 2025. № 8. С. 122 – 
128. 

 
Поступила в редакцию: 30 марта 2025 г.; Одобрена после рецензирования: 28 мая 2025 г.; Принята к пуб-
ликации: 18 июля 2025 г. 
 
The concept of “strategic partnership” in the digital media discourse 
of Russia and China: a comparative discursive analysis 
 
1 Guo Yichen, 1 Xue Yuanfang 

 
1 Patrice Lumumba Peoples’ Friendship University of Russia 
 
Abstract: a comparative discursive analysis of the representation of the concept of “strategic partnership” in the 
digital media discourse of Russia and China was conducted. The study revealed significant nation-specific patterns 
in the construction of this political concept. Significant differences in lexical and semantic content were estab-
lished: Russian discourse relies on terms of geopolitical stability and architectural metaphors, while Chinese dis-
course relies on doctrinal idioms and organic metaphors of development. A divergence in thematic priorities and 

https://su-journal.ru/
https://su-journal.ru/archives/category/publications


Современный ученый  2025, № 8 ISSN 2541-8459 
Modern Scientist  2025, Iss. 8 https://su-journal.ru 
   

 

123 

actors was revealed. The evaluative tone of Russian discourse combines optimism with pragmatic reflection, while 
Chinese discourse is characterized by a unified positive modality. The functional use of the concept in Russia in-
cludes legitimization of the course and analytics, while in China it includes promotion of official doctrine and im-
age formation. The differences are interpreted through the prism of the characteristics of political systems, media 
landscapes, and cultural traditions. The study contributes to the understanding of the mechanisms of discursive 
construction of international political realities in the digital environment. 
Keywords: the concept of “Strategic Partnership”, digital media discourse, comparative discursive analysis, Rus-
sian-Chinese relations, media presentation, national specifics of discourse 
 
For citation: Guo Yichen, Xue Yuanfang The concept of “strategic partnership” in the digital media discourse of 
Russia and China: a comparative discursive analysis. Modern Scientist. 2025. 8. P. 122 – 128. 
 
The article was submitted: March 30, 2025; Approved after reviewing: May 28, 2025; Accepted for publication: 
July 18, 2025. 
 

Введение 
Актуальность исследования концепта «страте-

гическое партнерство» в современной научной 
парадигме обусловлена его ключевой ролью в 
структурировании международно-политического 
дискурса. Данный концепт выступает не только 
отражением реальных межгосударственных свя-
зей, но и активным инструментом их конструиро-
вания и легитимации в общественном сознании. В 
условиях интенсивного развития цифровых ком-
муникаций медиадискурс приобретает решающее 
значение в формировании, трансляции и интер-
претации подобных политических концептов. 
Особый интерес представляет анализ репрезента-
ции стратегического партнерства между Россий-
ской Федерацией и Китайской Народной Респуб-
ликой отношений, обладающих высокой степенью 
значимости для глобальной и региональной ста-
бильности [1]. Цифровые медиа, функционирую-
щие в специфических национальных информаци-
онно-политических ландшафтах, становятся ос-
новными площадками, где конвенционализируют-
ся смыслы, ассоциируемые с данным партнер-
ством, и формируются его коллективные образы. 
Однако системный сравнительный анализ особен-
ностей функционирования концепта «стратегиче-
ское партнерство» именно в цифровом медиадис-
курсе России и Китая как самостоятельного объ-
екта исследования в академической литературе 
представлен недостаточно, что определяет науч-
ную новизну данной работы. 

Объектом исследования выступает цифровой 
медиадискурс России и Китая. Предметом иссле-
дования является концепт «стратегическое парт-
нерство» в качестве значимого элемента данного 
дискурса, исследуемый через призму его репре-
зентации и функционирования в российских и ки-
тайских цифровых средствах массовой информа-
ции. Цель работы заключается в выявлении и про-
ведении сравнительного анализа специфики ре-

презентации и функционирования концепта «стра-
тегическое партнерство» в цифровом медиадис-
курсе двух стран. 

Для достижения поставленной цели решаются 
следующие задачи: уточнение теоретических ос-
нов изучения концепта «стратегическое партнер-
ство» в контексте теории международных отно-
шений и современных подходов дискурс-анализа; 
определение ключевых параметров, релевантных 
для сравнительного дискурс-анализа данного кон-
цепта в условиях цифровой среды; разработка ме-
тодологического инструментария, адекватного 
задачам сравнительно-дискурсивного анализа 
концепта; выявление основных аспектов и направ-
лений сравнительного анализа репрезентаций кон-
цепта в российском и китайском медиапростран-
стве; формулирование обоснованных выводов, 
отражающих сходства и различия в функциониро-
вании исследуемого концепта. Решение этих задач 
позволит углубить понимание механизмов форми-
рования смыслов стратегического партнерства в 
актуальном цифровом измерении российско-
китайских отношений. 

Материалы и методы исследований 
Основу методологии составляет сравнительно-

дискурсивный анализ, интегрирующий качествен-
ные и количественные подходы для системного 
сопоставления репрезентаций концепта в россий-
ском и китайском цифровых медиадискурсах. Ис-
следование синтезирует методологию критическо-
го дискурс-анализа, анализа концептов, корпусной 
лингвистики и мультимодального анализа. Мето-
дика реализована через многоуровневое исследо-
вание лексико-семантических, контекстуальных, 
оценочных и функциональных аспектов на репре-
зентативном корпусе 

Результаты и обсуждения 
Исследование концепта «стратегическое парт-

нерство» в медиадискурсе требует четкого опре-
деления его теоретических истоков в науке о меж-
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дународных отношениях и выбора адекватного 
методологического аппарата для анализа его ме-
дийных репрезентаций. В теории международных 
отношений стратегическое партнерство понимает-
ся как комплексная модель межгосударственного 
взаимодействия, выходящая за рамки ситуативно-
го сотрудничества и предполагающая долгосроч-
ную координацию по ключевым вопросам гло-
бальной и региональной повестки дня. Сущност-
ные характеристики данного концепта включают 
высокий уровень политического доверия, взаим-
ное признание жизненно важных интересов, 
устойчивость к конъюнктурным колебаниям и 
стремление к формированию совместных страте-
гических перспектив [2]. Применительно к отно-
шениям Российской Федерации и Китайской 
Народной Республики эволюция понимания стра-
тегического партнерства отражает динамику их 
позиционирования в меняющейся системе между-
народных координат, приобретая черты особой 
устойчивости и многоплановости, охватывающей 
политико-безопасностную, экономическую и гу-
манитарно-культурную сферы. Данный концепт 
выполняет не только дескриптивную, но и норма-
тивную функцию, задавая рамки ожидаемого по-
ведения сторон и конструируя общее видение дву-
сторонних отношений. 

Для анализа репрезентации этого политически 
значимого концепта в медийном пространстве из-
бран дискурс-анализ как методологическая пара-
дигма, позволяющая вскрыть механизмы констру-
ирования смыслов в коммуникативных практиках. 
В рамках исследования синтезируются ключевые 
подходы: критический дискурс-анализ, фокуси-
рующийся на выявлении властных отношений и 
идеологических оснований, заложенных в языко-
вые структуры; анализ концептов, направленный 
на реконструкцию семантических полей и когни-
тивных схем, организующих восприятие полити-
ческой реальности; а также методология корпус-
ной лингвистики, обеспечивающая выявление 
устойчивых языковых паттернов и статистически 
значимых закономерностей в больших массивах 
текстовых данных [3]. Такой комплексный подход 
позволяет исследовать не только явные, но и им-
плицитные смыслы, транслируемые медиа. Осо-
бую значимость приобретает учет специфики 
цифрового медиадискурса как среды функциони-
рования анализируемого концепта. Гипертексту-
альность обеспечивает нелинейное распростране-
ние смыслов через систему ссылок, мультимо-
дальность предполагает взаимодействие вербаль-
ных, визуальных и аудиальных кодов в создании 
целостного образа партнерства, интерактивность 
включает аудиторию в процесс интерпретации и 

переосмысления концепта, а высокая скорость 
распространения информации способствует быст-
рой актуализации и трансформации его содержа-
тельных аспектов. Эти характеристики принципи-
ально меняют способы конструирования и вос-
приятия политических концептов, требуя адапта-
ции исследовательского инструментария. 

Сравнительно-дискурсивный подход выступает 
методологическим стержнем работы, позволяю-
щим систематически сопоставлять репрезентации 
концепта «стратегическое партнерство» в контек-
сте различных национальных медийных систем 
России и Китая. Принципы данного подхода пред-
полагают учет институциональных особенностей 
медиа, культурно-исторического контекста фор-
мирования дискурса, а также специфики целевых 
аудиторий. Методы сравнения ориентированы на 
выявление общих трендов и национально обу-
словленных различий в лексико-семантическом 
наполнении, оценочных коннотациях, функцио-
нальной нагрузке и мультимодальном воплощении 
концепта, что обеспечивает комплексное понима-
ние особенностей его функционирования в цифро-
вом пространстве двух стран. 

Разработка адекватного методологического ин-
струментария является ключевым условием до-
стижения цели сравнительно дискурсивного ана-
лиза концепта «стратегическое партнерство» в 
цифровом медиадискурсе России и Китая. Перво-
очередной задачей выступает формирование ре-
презентативного корпуса источников, обеспечи-
вающего валидность последующих выводов. От-
бор российских и китайских цифровых средств 
массовой информации осуществляется на основе 
строгих критериев, включающих типологическую 
принадлежность (официальные государственные 
СМИ, влиятельные полуофициальные ресурсы, 
крупные независимые новостные порталы), уро-
вень аудиторного охвата и цитируемости, а также 
частоту и релевантность публикаций, затрагива-
ющих тематику российско-китайских отношений 
[4]. Учитывается также специфика национальных 
медиаландшафтов. Включение материалов из со-
циальных сетей возможно при условии их принад-
лежности к официальным аккаунтам ключевых 
государственных институтов, новостных агентств 
или авторитетных экспертов, непосредственно 
участвующих в формировании дискурса о парт-
нерстве, что позволяет зафиксировать формализо-
ванные позиции, а не спонтанные реакции пользо-
вателей. Основной акцент делается на новостных 
и аналитических материалах, где концепт «страте-
гическое партнерство» эксплицитно артикулиру-
ется или имплицитно присутствует как смысловой 
каркас. 
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Аналитическая процедура базируется на выде-
лении взаимосвязанных уровней исследования, 
каждый из которых направлен на выявление спе-
цифических аспектов репрезентации и функцио-
нирования концепта. На лексико-семантическом 
уровне идентифицируется ядро концепта через 
ключевые номинации «стратегическое партнер-
ство», «всеобъемлющее партнерство», «взаимовы-
годное сотрудничество» и их китайские эквива-
ленты), исследуются устойчивые словосочетания 
и синтагмы, синонимические ряды, а также мета-
форические модели, используемые для описания 
отношений между РФ и КНР. Этот уровень позво-
ляет определить базовый терминологический ап-
парат и выявить основные смысловые акценты. 
Контекстуальный уровень анализа направлен на 
реконструкцию событийных рамок и тематиче-
ских областей, в которых актуализируется кон-
цепт: политический диалог, экономические проек-
ты, военно-техническое сотрудничество, культур-
ный обмен [5]. Фиксируются акторы, ассоциируе-
мые с партнерством (политические лидеры, мини-
стерства, корпорации, эксперты), и характер их 
вовлеченности, что раскрывает практическое 
наполнение концепта. Оценочный уровень пред-
полагает выявление коннотаций, сопутствующих 
концепту в медийных текстах. Анализируется мо-
дальность высказываний (уверенность, предполо-
жение, необходимость), экспрессивная лексика, а 
также общий эмоциональный фон репрезентации 
партнерства (позитивный, нейтральный, сдержан-
но-критический). Это позволяет определить цен-
ностные установки, транслируемые медиа. Функ-
циональный уровень анализа раскрывает прагма-
тические цели использования концепта журнали-
стами и редакциями. Выявляется, служит ли упо-
минание партнерства преимущественно для ин-
формирования о конкретных событиях, аргумен-
тации в пользу определенных политических реше-
ний, легитимации действий властей, мобилизации 
общественной поддержки или формирования по-
зитивного имиджа стран. Учитывая природу циф-
ровой среды, мультимодальный уровень анализа 
приобретает особую значимость [6]. Исследуется 
взаимодействие вербального текста с визуальными 
элементами: подбор фотографий (официальные 
встречи, совместные проекты), использование ви-
деоматериалов, инфографики, символики. Анализ 
направлен на выявление того, как визуальный ряд 
дополняет, усиливает или, реже, контрастирует с 
вербальными смыслами концепта, формируя це-
лостный медийный образ стратегического парт-
нерства. 

Стратегия сравнения заключается в последова-
тельном применении описанных аналитических 

уровней к корпусу текстов российских и китай-
ских цифровых СМИ. Для каждого параметра лек-
сикосемантического, контекстуального, оценочно-
го, функционального и мультимодального прово-
дится синхронный анализ с целью выявления си-
стемных сходств и устойчивых различий в репре-
зентации концепта. Сравнение осуществляется не 
изолированно, а с учетом взаимовлияния уровней 
и специфики национальных медиасистем. Это 
позволяет не только констатировать расхождения 
или совпадения, но и интерпретировать их в кон-
тексте особенностей политической коммуникации, 
культурных традиций и институциональных рамок 
функционирования медиа в России и Китае, обес-
печивая комплексное понимание дискурсивных 
механизмов конструирования смыслов стратеги-
ческого партнерства. 

Системное сравнительное исследование репре-
зентации концепта «стратегическое партнерство» 
в цифровом медиапространстве России и Китая 
требует многоаспектного подхода, охватывающего 
ключевые измерения его дискурсивного воплоще-
ния. Центральным аспектом выступает сравни-
тельная характеристика лексико-семантического 
наполнения концепта, где выявляются существен-
ные различия в доминирующей терминологии. 
Российский медиадискурс тяготеет к использова-
нию официальных формулировок типа «всеобъем-
лющее партнерство стратегического взаимодей-
ствия», акцентирующих геополитическую ста-
бильность. В свою очередь, китайские цифровые 
СМИ систематически применяют идиоматические 
конструкции, укорененные в политической док-
трине, такие как «взаимовыгодное сотрудниче-
ство» или «сообщество единой судьбы человече-
ства». Принципиальное значение имеет сопостав-
ление метафорических моделей: российские медиа 
оперируют архитектурными метафорами устойчи-
вости («фундамент отношений», «опора миропо-
рядка»), тогда как китайские источники предпочи-
тают органические метафоры развития («расцвет 
сотрудничества», «симбиоз интересов»), что от-
ражает глубинные культурно-когнитивные разли-
чия в концептуализации партнерства [7]. Парал-
лельно этому проводится сравнительный анализ 
тематических контекстов и акторной структуры, 
связанных с актуализацией концепта. Наблюдают-
ся различия в событийной привязке: российские 
медиа чаще фокусируются на политико-
безопасностной тематике и саммитах высокого 
уровня, в то время как китайский дискурс уделяет 
повышенное внимание экономическим проектам в 
рамках инициативы «Пояс и путь». Существенно 
различается репертуар акторов: российские циф-
ровые СМИ демонстрируют бо́льшую включен-
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ность экспертного сообщества и бизнес-структур 
наряду с государственными институтами, в отли-
чие от китайского медиапространства, где доми-
нируют институциональные акторы, выражающие 
согласованную официальную позицию. Данный 
аспект раскрывает операциональную связь кон-
цепта с конкретными сферами взаимодействия и 
особенностями национальных медийных систем. 

Третье измерение анализа предполагает срав-
нительную оценку тональности и коннотаций. 
Российский медиадискурс характеризуется соче-
танием декларативного оптимизма с элементами 
прагматичной рефлексии и ограниченной кон-
структивной критики, что создает вариативную 
эмоциональную палитру. Напротив, китайский 
цифровой дискурс демонстрирует высокую сте-
пень унификации, последовательно поддерживая 
позитивно-оптимистичную тональность с акцен-
том на взаимную выгоду и долгосрочные перспек-
тивы [8]. Эта оценочная консистенция подкрепля-
ется тщательным отбором экспрессивной лексики, 
коннотирующей прогресс и стабильность, что от-
ражает специфику редакционных стратегий в рам-
ках национального информационного ландшафта. 

Четвертое ключевое направление посвящено 
сравнительному исследованию функциональной 
нагрузки концепта. В российском медиапростран-
стве концепт «стратегическое партнерство» часто 
выполняет двойственную роль: с одной стороны, 
он служит инструментом легитимации внешнепо-
литического курса и подчеркивания геополитиче-
ской солидарности, с другой используется для ин-
формирования и аналитического осмысления кон-
кретных аспектов взаимодействия. Китайский ме-
диадискурс преимущественно задействует кон-
цепт для продвижения официальной внешнеполи-
тической доктрины, формирования позитивного 
международного имиджа и мобилизации обще-
ственной поддержки, при этом функции критиче-
ского анализа или аргументации во внутриполи-
тических дискуссиях выражены минимально. 
[9]Этот функциональный контраст отражает раз-
личия в политико-коммуникативных задачах, ре-
шаемых медиа каждой страны при освещении дву-
сторонних отношений. 

Интегральное рассмотрение указанных аспек-
тов лексико-семантического, контекстуально-
акторного, оценочного и функционального фор-
мирует комплексное понимание национальной 
специфики дискурсивного конструирования смыс-
лов стратегического партнерства. Подобный мно-
гоуровневый подход позволяет выявить не только 
поверхностные различия в медийных репрезента-
циях, но и глубинные механизмы их формирова-
ния, обусловленные особенностями политических 

культур, институциональных сред и коммуника-
тивных стратегий России и Китая в цифровую 
эпоху. 

Выводы 
Проведенный сравнительно-дискурсивный ана-

лиз репрезентации концепта «стратегическое 
партнерство» в цифровом медиадискурсе России и 
Китая выявил существенные закономерности, 
формирующие национально-специфические кар-
тины двусторонних отношений. Сопоставитель-
ный анализ подтвердил наличие значимых разли-
чий в лексико-семантическом наполнении концеп-
та: российский дискурс тяготеет к терминам гео-
политической стабильности и архитектурным ме-
тафорам, тогда как китайский опирается на док-
тринальные идиомы и органические метафоры 
развития. Существенная дивергенция наблюдается 
в тематических приоритетах и акторном составе: 
фокус на политической координации в России 
контрастирует с экономической доминантой в Ки-
тае, а вариативность акторов в российских медиа 
отличается от централизации вокруг институцио-
нальных голосов в китайских. Оценочная тональ-
ность российского дискурса демонстрирует соче-
тание оптимизма с элементами прагматичной ре-
флексии, в то время как китайский медиаланд-
шафт характеризуется унифицированной позитив-
ной модальностью. Функциональное использова-
ние концепта в России включает легитимацию 
курса и аналитику, тогда как в Китае оно преиму-
щественно служит целям продвижения официаль-
ной доктрины и формирования имиджа. 

Объяснение выявленных различий лежит в 
плоскости особенностей политических систем и 
медийных ландшафтов. Российский цифровой 
дискурс отражает относительную плюралистич-
ность медиасреды, допускающую вариативность 
оценок и акторных представлений. Китайская ре-
презентация концепта обусловлена институцио-
нальными особенностями медиасистемы, где до-
минирует функция трансляции согласованной 
официальной позиции. Культурные традиции и 
глубинные когнитивные схемы также находят от-
ражение в выборе метафорических моделей и оце-
ночных коннотаций. Внешнеполитические нарра-
тивы обеих стран, ориентированные на стратеги-
ческое взаимодействие как противовес западному 
влиянию, формируют общую рамку позициониро-
вания партнерства, однако способы его медийного 
конструирования остаются национально обуслов-
ленными. 

Перспективы дальнейших исследований связа-
ны с углублением анализа в нескольких направле-
ниях. Целесообразно расширить корпус источни-
ков за счет включения нишевых медиаплатформ и 
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социальных сетей для изучения альтернативных 
дискурсивных практик. Значительный интерес 
представляет анализ реакций и интерпретаций 
аудитории, формирующей смыслы партнерства в 
процессе медиапотребления. Исторический аспект 
требует изучения эволюции концепта во времени, 
особенно в контексте меняющейся международ-
ной обстановки. Включение новых цифровых 

форматов, таких как подкасты и интерактивная 
инфографика, позволит получить более полное 
представление о мультимодальном воплощении 
концепта. Реализация этих направлений углубит 
понимание дискурсивных механизмов конструи-
рования международно-политических реалий в 
цифровую эпоху. 
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